
 

Si iniquitates observaveris Domine, Domine quis sustinebit ?  
Quia apud te propitiatio est, Deus Israel. 

Si tu regardes nos péchés, Seigneur, Seigneur, qui pourra subsister ? 
Mais auprès de toi se trouve le pardon, Dieu d’Israël. 

CHANT D’ENTRÉE 
Nous chanterons pour toi, Seigneur, tu nous as fait revivre, 

que ta parole dans nos coeurs à jamais nous délivre. 
Nous contemplons dans l'univers les traces de ta gloire, 
et nous avons vu tes hauts faits éclairant notre histoire. 
Tu mets au coeur des baptisés ta jeunesse immortelle, 

ils porteront au monde entier ta vivante étincelle. 

PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 
Missa brevis - Antonio LoBi ou messe grégorienne XI Orbis factor 

GLORIA 
Messe grégorienne XI Orbis factor 

  

28e dimanche du temps ordinaire (C) 
Messes des 11 & 12 octobre

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
h o m i n i b u s b o n a e v o l u n t a t i s . 
Laudamus te. Benedicimus te. 
Adoramus te. Glorificamus te. 
Gratias agimus tibi propter magnam 
gloriam tuam. Domine Deus rex 
celestis Deus pater omnipotens. 
Domine Fili unigenite Jesu Christe. 
Domine Deus Agnus Dei Filius Patris. 
Qui tollis peccata mundi miserere 
nobis. Qui tollis peccata mundi 
suscipe deprecationem nostram. Qui 
sedes ad dexteram Patris miserere 
nobis. Quoniam tu solus Sanctus. Tu 
solus Dominus. Tu solus altissimus 
Jesu Christe. Cum Sancto Spiritu in 
gloria Dei Patris. Amen.

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et 
paix sur la terre aux hommes qu’il 
aime. Nous te louons, nous te bénissons, 
nous t’adorons, nous te glorifions, nous 
te rendons grâce, pour ton immense 
gloire, Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu 
le Père tout-puissant. Seigneur, Fils 
unique, Jésus Christ, Seigneur Dieu, 
Agneau de Dieu, le Fils du Père. Toi qui 
enlèves les péchés du monde,  prends 
pitié de nous ; toi qui enlèves les péchés 
du monde, reçois notre prière ; toi qui es 
assis à la droite du Père, prends pitié de 
nous. Car toi seul es saint, toi seul es 
Seigneur, toi seul es le Très-Haut, Jésus 
Christ, avec le Saint-Esprit dans la gloire 
de Dieu le Père. Amen.

https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche


LECTURE DU DEUXIÈME LIVRE DES ROIS	 	 	 	 	 	 	   5, 14-17 
En ces jours-là, le général syrien Naaman, qui était lépreux, descendit jusqu’au 
Jourdain et s’y plongea sept fois, pour obéir à la parole d’Élisée, l’homme de Dieu ; 
alors sa chair redevint semblable à celle d’un petit enfant : il était purifié ! Il retourna 
chez l’homme de Dieu avec toute son escorte ; il entra, se présenta devant lui et 
déclara : « Désormais, je le sais : il n’y a pas d’autre Dieu, sur toute la terre, que celui 
d’Israël ! Je t’en prie, accepte un présent de ton serviteur. » Mais Élisée répondit : 
« Par la vie du Seigneur que je sers, je n’accepterai rien. » Naaman le pressa 
d’accepter, mais il refusa. Naaman dit alors : « Puisque c’est ainsi, permets que ton 
serviteur emporte de la terre de ce pays autant que deux mulets peuvent en 
transporter, car je ne veux plus offrir ni holocauste ni sacrifice à d’autres dieux qu’au 
Seigneur Dieu d’Israël. » 
 
PSAUME 97 

	  

	 	 	 	 	 Chantez au Seigneur un chant nouveau, 
	 	 	 	 	 car il a fait des merveilles ; 
	 	 	 	 	 par son bras très saint, par sa main puissante, 
	 	 	 	 	 il s’est assuré la victoire. 

	 Le Seigneur a fait connaître sa victoire	 La terre tout entière a vu 
	 et révélé sa justice aux nations ;		 	 la victoire de notre Dieu. 
	 il s’est rappelé sa fidélité, son amour,		 Acclamez le Seigneur, terre entière, 
	 en faveur de la maison d’Israël.		 	 sonnez, chantez, jouez ! 

LECTURE DE LA DEUXIÈME LETTRE DE SAINT PAUL APÔTRE À TIMOTHÉE	    2, 8-13 
Bien-aimé, souviens-toi de Jésus Christ, ressuscité d’entre les morts, le descendant de 
David : voilà mon évangile. C’est pour lui que j’endure la souffrance, jusqu’à être 
enchaîné comme un malfaiteur. Mais on n’enchaîne pas la parole de Dieu ! C’est 
pourquoi je supporte tout pour ceux que Dieu a choisis, afin qu’ils obtiennent, eux 
aussi, le salut qui est dans le Christ Jésus, avec la gloire éternelle. Voici une parole 
digne de foi : Si nous sommes morts avec lui, avec lui nous vivrons. Si nous 
supportons l’épreuve, avec lui nous régnerons. Si nous le rejetons, lui aussi nous 
rejeBera. Si nous manquons de foi, lui reste fidèle à sa parole, car il ne peut se rejeter 
lui-même. 
 

ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

Rendez grâce à Dieu en toute circonstance : 
c’est la volonté de Dieu à votre égard dans le Christ Jésus. 



ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT LUC		 	 	 	 	 17, 11-19 
En ce temps-là, Jésus, marchant vers Jérusalem, traversait la région située entre la 
Samarie et la Galilée. Comme il entrait dans un village, dix lépreux vinrent à sa 
rencontre. Ils s’arrêtèrent à distance et lui crièrent : « Jésus, maître, prends pitié de 
nous. » À ceBe vue, Jésus leur dit : « Allez vous montrer aux prêtres. » En cours de 
route, ils furent purifiés. L’un d’eux, voyant qu’il était guéri, revint sur ses pas, en 
glorifiant Dieu à pleine voix. Il se jeta face contre terre aux pieds de Jésus en lui 
rendant grâce. Or, c’était un Samaritain. Alors Jésus prit la parole en disant : « Tous 
les dix n’ont-ils pas été purifiés ? Les neuf autres, où sont-ils ? Il ne s’est trouvé parmi 
eux que cet étranger pour revenir sur ses pas et rendre gloire à Dieu ! » Jésus lui dit : 
« Relève-toi et va : ta foi t’a sauvé. » 

MOTET 
Ubi caritas - Ola Gjeilo  

Ubi caritas est vera, Deus ibi est. 
Congregavit nos in unum Christi amor. Exsultemus et in ipso iucundemur. 

Timeamus et amemus Deum vivum. Et ex corde diligamus nos sincero. 
Là où l'amour est véritable, Dieu est présent.  

L'amour du Christ nous a rassemblés dans l’unité. 
Soyons dans l'allégresse et réjouissons-nous en lui. 

Soyons pleins de crainte et d'amour pour le Dieu vivant. 
Et aimons-nous mutuellement d'un cœur sincère. 

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem Patri : 
per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter nostram salutem 
decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex Maria Virgine : et homo 
factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio Pilato passus, et sepultus est. Et 
resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et ascendit in caelum : sedet ad dexteram 
Patris. Et iterum venturus est cum gloria, judicare vivos et mortuos : cujus regni non 
erit finis. Et in Spiritum sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex Patre Filioque 
procedit. Qui cum Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : qui locutus est per 
Prophetas. Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam Ecclesiam. Confiteor 
unum baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto resurrectionem mortuorum. 
Et vitam venturi saeculi. Amen. 

PRIÈRE UNIVERSELLE 
Sur la terre des hommes, fais briller, Seigneur, ton amour ! 

Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 
qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 

R/ Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 
et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 



SANCTUS & AGNUS DEI 
Missa O quam gloriosum - TL de Victoria ou messe grégorienne XI Orbis factor 

COMMUNION 
Ave verum - grégorien 

Ave verum corpus natum de Maria Virgine 
vere passum, immolatum in cruce pro homine, 
cuius latus perforatum fluxit aqua et sanguine, 

esto nobis praegustatum mortis in examine. 
O Jesu dulcis ! O Jesu pie ! O Jesu Fili Mariæ ! 

Je vous salue, vrai corps né de la Vierge Marie 
qui avez vraiment souffert et avez été immolé sur la croix pour l’homme, 

vous dont le côté transpercé a laissé couler du sang et de l’eau, 
puissions-nous vous recevoir dans l’heure de la mort. 
Ô doux Jésus ! Ô bon Jésus ! Ô Jésus, Fils de Marie ! 

Aufer a me opprobrium et contemptum, quia mandata tua exquisivi, Domine : 
 nam et testimonia tua meditatio mea est. 

Écarte de moi opprobre et mépris, parce que j’ai recherché tes commandements, Seigneur : 
car c’est ta loi que je médite. 

ANTIENNE MARIALE 

 

Les Chanteurs de Saint-Eustache direction Lionel Cloarec 
Chantre Stéphane Hézode Orgue de choeur François Olivier 

Grand orgue François Olivier (11h) & Baptiste-Florian Marle-Ouvrard (19h) 

Audition d’orgue par Baptiste-Florian Marle-Ouvrard 
Ce dimanche de 17h à 17h45 (libre participation aux frais) 

	 	 Johann Sebastian Bach	 	 Toccata Adagio et Fugue BWV 564 
	 	 César Franck	 	 	 	 Choral n°3

Salut, ô Reine, Mère de miséricorde, notre vie, 
notre consolation, notre espoir, salut ! 
Enfants d’Ève, de cehe terre d’exil 
nous crions vers vous ; vers vous nous 
soupirons, gémissant et pleurant 
dans cehe vallée de larmes. 
Ô vous, notre avocate, tournez vers nous 
vos regards compatissants. 
Et, après cet exil, obtenez-nous 
de contempler Jésus, le fruit béni de vos 
entrailles, Ô clémente, ô miséricordieuse, 
ô douce Vierge Marie !

Salve, Regina, mater misericordiæ, 
vita dulcedo et spes nostra, salve. 
Ad te clamamus, exsules filii Evæ. 
Ad te suspiramus, gementes et flentes 
in hac lacrymarum valle. 
Eia ergo, advocata nostra, illos tuos 
misericordes oculos ad nos converte. 
Et Jesum benedictum fructum ventris 
tui, nobis, post hoc exsilium, ostende. 
O clemens, o pia, 
o dulcis Virgo Maria !

https://eglise.catholique.fr/glossaire/misericorde/

